SITZUNG AM MONTAG, 10. JUNI 2002

Europäische Agentur für die Sicherheit des Seeverkehrs

	     
	[DE] Der Präsident. -
[EL] ÌáóôïñÜêçò (PSE)
[ES] Ripoll y Martínez de Bedoya (PPE-DE).
[EN] Watts (PSE).
[ES] De Palacio,
[DE] Der Präsident.


Der Präsident. - Nach der Tagesordnung folgt der Bericht (A5-0187/2002) von Herrn Mastorakis im Namen des Ausschusses für Regionalpolitik, Verkehr und Fremdenverkehr über den Gemeinsamen Standpunkt des Rates [15121/1/2001 - C5-0115/2002 - 2000/0327(COD)] im Hinblick auf den Erlass der Verordnung des Europäischen Parlaments und des Rates zur Errichtung einer Europäischen Agentur für die Sicherheit des Seeverkehrs.

[EL] ÌáóôïñÜêçò (PSE)
[ES] Ripoll y Martínez de Bedoya (PPE-DE).


Watts (PSE). - Mr President, could I also support the rapporteur and in particular his recommendation to the House that we endorse the common position on the establishment of the Maritime Safety Agency, albeit with the important provisos so clearly stated. 

I would like to thank the rapporteur, on behalf of the Socialist Group, for the way in which he has skilfully piloted this part of the Erika package through Parliament, keeping all sides together. The fact that we have a better product at the end of the process than we did at the beginning is a tribute to his skill in particular. This is the final part of the Erika package so we also ought to thank the Commissioner, who has been working relentlessly to ensure that disasters like the Erika and so many others in EU waters in recent years do not occur again.

We did have many new laws in the 80s and 90s, but they were not fully implemented or complied with. I hope that this new EU initiative, the Maritime Safety Agency, will coordinate, monitor and enforce maritime law. I hope it will come up with fresh proposals where necessary, but in an open and transparent way. We all hope that it will work with us in the European Parliament to make our seas safer and protect ours coastal environment.

For too long in Europe, the laws of the sea were more appropriate to the 19th than the 21st century. I hope that by agreeing to endorse the Commissioner's recommendation and the common position we can help modernise EU maritime safety and have EU safety laws that we can all be proud of, but of course the proof will be when we no longer have terrible maritime disasters. You can never have 100% safety, but this proposal will do a lot to make our seas safer, save lives and protect our coastal environment.

[ES] De Palacio,
Der Präsident. - Vielen Dank, Frau Kommissarin! 

Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen um 12.00 Uhr statt. 111 

(Die Sitzung wird um 21.50 Uhr geschlossen.)
